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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

CATETERE URETRALE STERILE MONOUSO

STERILE URETHRAL CATHETER FOR SINGLE USE

CATHETERA URETRAL STERILE A USAGE UNIQUE

CATETER URETRAL ESTERIL DE UN SOLO USO

CATETER URETRAL ESTERIL DE UTILIZACAO UNICA

STERILER HARNROHRENKATHETER FUR DEN EINMALGEBRAUCH
AMOXTEIPOMENOZX OYPHOPIKOX KAOETHPAS MIAS XPHEHX
STERYLNY CEWNIK UROLOGICZNY DO JEDNORAZOWEGO UZYTKU
STERILNI URETRALNI KATETR NA JEDNO POUZITI

STERIL URINRORSKATETER FOR ENGANGSBRUK

STERIILI JA KERTAKAYTTOINEN VIRTSAPUTKIKATETRI

STERILNI URETRALNI KATETER ZA ENKRATNO UPORABO
STERILNY MOCOVY KATETER NA JEDNO POUZITIE

CATETER URETRAL STERIL DE UNICA FOLOSINTA

STERIELE URETHRALE KATHETER VOOR EENMALIG GEBRUIK
STERILNI KATETER ZA URETRU ZA JEDNOKRATNU UPORABU
STERIL URINRORSKATETER FOR ENGANGSBRUK

STERILT URINRGRSKATETER TIL ENGANGSBRUG

CTEPUJIEH YPETPAJIEH KATETbP 3A E[JHOKPATHA YINOTPEBA
VIENKARTINIO NAUDOJIMO STERILUS SLAPLES KATETERIS
STERILS URINIZVADKANALA KATETRS VIENREIZEJAI LIETOSANAI
STERIILNE UREETRA KATEETER UHEKORDSEKS KASUTAMISEKS

Gima 22094 - 22095 - 22096 - 22097 - 22098 - 22099 - 22100
Jiangsu Suyun Medical Materials Co., Ltd. No.18
Jin Qiao Road Dapu Industrial Park 222002 Lianyungang

JIANGSU PROVINCE, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Made in China

5132.12-5132.14 5132.16-5132.18- 5132.20 - 5132.22 - 5132.24
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe) Medicare Ag
Eiffestrale, 80, 20537, Hamburg, Germany Hauptstrasse, 51 5024 Kuttigen, Schweiz
CHRN-AR-20002506

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy C E 0123
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com

www.gimaitaly.com ]
[ mo 5+ f @Q ®A




14

BbJITAPCKU

MpoaykToBO NMe:
CTepuneH ypeTpaseH KaTeTbp 3a efHOKpaTHa yrnoTpeba (kaTe-
TbP CUNKOH)

Tun:
1-nbTeH,2-MbTeH,3-NbTex

Pasmepn:
MpaB HakpaiHuK/ CTaHAAPTeH HaKpaHK-

MpepHasHaveHa ynotpe6a:

3a BpeMeHHa eMUKLMA Ype3 BbBEXAAHETO My B MUKOYHUA Me-
Xyp npe3 ypeTpaTa, KOrato nalMeHTTe He MOraT Aia ypuHupat
CaMOCTOATENHO.

MoTpe6uTenn, 3a KOUTO € NpeAHa3HaueH:
Moxe Aa ce M3non3Ba oT 0byuyeHu neKapu, MeLULIMHCKI CeCTpu,
NaLMeHTN MU NpUAPY»KaBaLy nepcoHan.

CTPYKTypeH CbCTaB:
MpopyKTHT ce CbCTOM OT ApeHaxHa GpyHUA, MOPT 3a AOCTHN 3
pasayBaHe, KnanaH, nopT 3a AOCTbI 3a UPUraLys 1 Tpboa.

MokasaHusa:
Hama

npoTMBOﬂOKaSaHMﬂZ
Jnua, kouTo ca anepruyHn Kbm NaTekCoBm Mmatepuanu, He Tpﬂ6Ba
Aa 13nonseat TO31 NPOAYKT.

Ipyna nauymnexTn:

MauveHTN Cbe 3aibpXKaHe Ha YPKHa, NPUUYNHEHO OT 06CTPYKLMA
Ha NMKOYHUTE MbTULYA.

CnacABaHe Ha KPUTUYHO 6ONHM NaLUeHTH.

MauveHT, KOUTO Ce HYXAAAT OT AMArHOCTMKa U JleyeHe Ha 3a-
6onABaHe Ha NMKOYHUA MeXyp. JnLa, MOANOKEHMN Ha onepaLms.

MauveHTV ¢ yBpexaaHe Ha rpbOHauYHNA MO3bK.

Pa6oTHU XapaKTepncTnkm:
3a efjHOKpaTHa ynotpe6a n CTepuiHu

MeTog:

a. M3muitTe pblieTe 1 1 CnoxeTe pbKaBuULM, 3a Aa NouncTUTe
0oKoJNIo 0TBOpa Ha ypetparta. [pu Hannuve Ha npenyuuym, Toi
TpAbBa f1a ce ApbrHe Hafony, 3a Ala Ce pa3Kpye OTBOPa Ha ype-
TpaTa 1 Toii ia 6bAe noumncTeH.

6. Cnep, nofroToBKaTa 3a KaTeTepusaLva OTBOpeTe MHAUBUAYan-
HaTa OnakoBKa OT OTBOpa.

B. CMaxeTe KaTeTbpa C MeAVNLIMHCKM TeueH napaduH nnm meam-
LIMHCKO CUNIMKOHOBO Macso.

r.MocTaBeTe ypuHapHUA KaTeTbp B MMKOYHMA MeXyp 6aBHO Npe3
ypeTpaTa 3a HopmaJHa KaTeTepusaLya.

HAKaKbB OCTaTbYeH PUCK U HAKAKbB HeXenaH CTpaHnyeH
edekr:
HAMa

NHdpopmaums 3a nHCcTanupaHe:
HAMa

KnuHuyHn nonsu:
MpopyKTHT NoanoMara BpeMeHHaTa eMUKLMA Ha NaLueHTuTe.

BHumaHume:

a. Korato usnonssate npopgykTa, TpA6Ba CTPUKTHO Jia Ce U3MbA-
HABAT U3MCKBaHUATA Ha cneumdrKaLmnTe 3a acenTuyHa pabota
1 CbOTBETHUTE Pa3NopeAdy 1 MOXe Aa Ce U3MoN3Ba OT 0byyeHN
neKapw, MeAULIMHCKN CeCTPW, NaLVeHTV U Npuapy»agaly nep-
coHan. Ho, Korato nauveHT Unu Npuapyxasaly nepcoHan m3-
BbpLUBAT yprHapHa KaTeTepusaLma 3a MbpBu MbT, TPA6Ba Aa ro
M3Mon3BaT Nof PbKOBOACTBOTO Ha NpodecrioHaneH MeANLIMHCKN
nepcoHan. Mo Bpeme Ha ynotpeba onepaTopbT WK NALUEHTBT
TpAGBa fja 6bAaT NeKyBaHN CBOEBPEMEHHO B CbOTBETCTBME C Me-
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OULMHCKNTe pasnopenou.

6. AKO Mo BpeMe Ha ynoTpeba, Bb3HNKHE HAKAKBO CbMHEHME 3a
KauecTBOTO, He3abaBHO CripeTe Aa ro M3non3sarte U yBegomete
CBOEBPEMEHHO APYXeCTBOTO HU.

B. MpoayKTbT TPA6Ba Aa ce crepunusmnpa ¢ EO v npopyKTsT TpA6-
Ba fla € CTepuseH.

r. [IpoAyKTBT € 3a eiHOKpaTHa ynoTpeba 1 TpAGBa Aa Ce YHNLLO-
XU cneg ynotpeba.

4. Mpeau ynotpe6a npoBepeTe MHAMBULYAHATA OMNAKOBKa.

e. He n3non3Bgaiite, ako omnakoBKaTa € OTBOPeHa Win NoBpeaeHa.
. CTepuneH 1 CpoK Ha roAHOCT 5 rofnHu. [la He ce 13Mnon3Ba, ako
CPOKBT Ha FO[HOCT € N3TeKbI1.

3. To31 NPoAyKT TpsiGBa Aa ce U3Mos3Ba 3ae[HO C KOHTeHep 3a
ypuHa. KoraTto ro n3nonssate, Tps6Ba fja ce n36area npbckaHe Ha
YPUWHa 1 3aMbpCABaHe Ha OKOJHaTa cpeja.

u. U3xebpnete cnep ynotpeGa. Cnep ynoTpeba mpogyktute
TpA6Ba Aa 6bAaT CbOPaHU, TPAHCMIOPTUPAHM, CbXPAHEHN U N3-
XBbPJIEHY, 3a a Ce rapaHTMpa, Ye NpoayKTUTe ca 6e3BpenHu 3a
UOBELLKOTO 34paBe 1 3a OKonHaTa cpeda. nu npogykTite morat
na GbAaT N3XBbPNEHN CbIMACHO MECTHWUTE MEAVLIMHCKN pa3mo-
penbu 3a M3XBbPAAHE Ha OTNaAbLK.

1. AKO MPOAYKTBT Ce 13MOM3Ba B JOMALLHA CPefa, Cef ynotpeba
NPOAYKTHT TpsAbBa Aa GbAe M3XBbPEH KaTo OMnaceH JoMalueH
OTNagbK.

K. BCUUKM cepro3Hm MHLUMAGHTY, CBbP3aHI C AOCTABEHOTO OT HAC
MefMUMHCKO n3aenvie, TpAbsa Aa 6baaT OKNaABaHW Ha NpPou3-
BOAWTENSA 1 Ha KOMMETEHTHWS OpraH Ha Abp)KaBaTa ufieHKa no
perucTpupaH aapec Ha ynpasneHue.

CbxpaHeHne:

MpopyKTbT TpAbBa Aa ce CbxpaHABa B LOOPe NPOBETPEHO Nome-
LyeHue Ha CTaiHa Temneparypa.

FTAPAHLUUOHHM YCJZIOBUA HA GIMA
Mpwnara ce ctangapTHaTa 12-meceyHa B2B rapaHuysa (3a B3aumo-
oTHoLeHuA mexay drpmu) Ha drpma Gima.
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IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante
DE - Hersteller GR - MNapaywydég PL -
Producent CZ-Vyrobce SE-Tillverkare FI-
Valmistaja SI-Proizvajalec SK-Vyrobca RO
- Producator NL - Fabrikant HR - Proizvodac
HU - Gyarté DK - Fabrikant BG - Fabrikant
LT - Gamintojas LV - RaZotajs EE -Tootja

)\\/,

zh

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB
- Keep away from sunlight FR-A conservera
Iabri de la lumiére du soleil ES - Conservaral
amparo delaluzsolar PT- Guardarao abrigo
da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung
geschitzt lagern GR - Kpatrjote To pakptd
amo6 nAtakn aktivoPolia PL - Przechowywac
z dala od $wiatta stonecznego CZ - Skladujte
mimo slunec¢ni svétlo  SE - Skyddas fran
solljus FI - Sdilyta auringonvalolta suojassa
SI - Hraniti zas¢iteno pred son¢no svetlobo
SK - Skladujte mimo slne¢ného svetla RO
- A se pastra ferit de razele soarelui NL
- Afgeschermd van zonlicht opslaan HR -
Cuvati zaticeno od sunceve svjetlosti HU
- Napfénytél védve tarolandé DK - Ma ikke
udsaettes for sollys BG - Ma ikke udsaettes for
sollys LT - Saugoti nuo saulés spinduliy LV -
Uzglabat prom no saules gaismas EE - Hoida
eemal pdikesevalgusest

IT - Data di fabbricazione GB - Date of
manufacture FR - Date de fabrication ES
- Fecha de fabricacion PT - Data de fabrico
DE - Herstellungsdatum GR - Hugpounvia
napaywyig  PL - Data produkcj CZ -

Datum vyroby  SE - Tillverkningsdatum
@ FI - Valmistuspaivamaara Sl - Datum

proizvodnje  SK - Datum vyroby RO -
Data fabricatiei NL - Productiedatum HR
- Datum proizvodnje HU - Gyartas datuma
DK - Fabrikationsdato BG - Fabrikationsdato
LT - Pagaminimo data LV - Izgatavo3anas
datums EE - Valmistamise kuupdev

IT - Non utilizzare se limballaggio &
danneggiato GB - Don't use if package is
damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est
endommagé ES - No usar si el paquete
estd dafado PT - Nao use se o pacote
estiver danificado DE - Nicht verwenden,
wenn das Paket beschadigt ist GR -
Mnv TO XPNOIYOTIOIEITE AV N OCUOKELOoia
gival KOTECTPAUMEVN PL - Nie uzywa¢,
jedli opakowanie jest uszkodzone  CZ -
Nepouzivejte, pokud je obal poskozen
SE - Anvand inte en forpackning som &r
skadad FI - Ei saa kayttaa, jos pakkaus on
vaurioitunut Sl - Ne uporabljajte, ¢e je
embalaza poskodovana SK - NepouzZivajte,
ak je obal poskodeny RO - A nu se utiliza
dacéd ambalajul este deteriorat NL - Niet
gebruiken als de verpakking beschadigd is
HR - Ne koristiti ako je pakiranje oste¢eno
HU - Ne haszndlja, ha a csomagolds
sérilt DK - Ma ikke bruges, hvis pakken er
beskadiget BG - Ma ikke bruges, hvis pakken
er beskadiget LT - Nenaudokite, jei pakuoté
pazeista LV - Nelietot, ja iepakojums ir
bojats EE - Arge kasutage, kui pakend on
kahjustatud
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IT - Attenzione: Leggere e seguire
IT - Importato da  GB - Imported by FR attentamente le istruzioni (avvertenze)
- Importé par ES - Importado por PT - per 'uso  GB - Caution: read instructions

Importado por DE - Eingefiihrt von GR -
Eicaywyry amé PL - Importowane przez CZ
- Dovezeno uzivatelem SE - Importerad av
Fl - Tuoja SI - Uvozil SK - Dovazal RO -
Importat de NL - Geimporteerd door HR
- Uvezeno od strane HU - Importdlta DK
- Importeret af BG - Importeret af LT -
Importavo LV -Importéja EE -Importija

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto
GB-Keepinacool,dryplace FR-A conserver
dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco PT - Armazenar
em local fresco e seco DE - An einem kiihlen
und trockenen Ort lagern GR - Alatnpeitat
oe Spooepd kal oteyvo mepiBdMov  PL
- Przechowywaé w suchym miejscu CZ -
Skladujte na vétraném a suchém misté SE
- Forvara pa svalt och torrt stélle FI - Sailyta
kuivassa ja viiledssa Sl - Hraniti na suhem in
hladnem mestu SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pdstra intr-un loc
racoros si uscat NL - Koel en droog opslaan
HR - Cuvati na hladnom i suhom mjestu
HU - Széraz, hlivos helyen tarolandé DK -
Opbevares kgligt og tert BG - Opbevares
koligt og tert LT - Laikyti vésioje ir sausoje
vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta EE -
Hoida jahedas ja kuivas kohas

(warnings) carefully FR - Attention:

lisez  attentivement les instructions
(avertissements) ES - Precaucién:
lea las instrucciones  (advertencias)

cuidadosamente PT - Cuidado: leia as
instrucdes (avisos) cuidadosamente DE
- Achtung: Anweisungen (Warnungen)
sorgfaltig lesen  GR - lMpoooxn: Siapdote
TIPOCEKTIKA TIG odnyieg (evotdoelg) PL -
Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ -
Pozor: Peclivé si pfectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouziti SE - Varsamhet: lds
anvisningarna (varningar) noga FI-Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrziavajte pokyny na pouzitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Procitajte i pazljivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kovesse a
hasznalati utasitasokat (figyelmeztetéseket)
DK - Forsigtig: Laes instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Laes
instruktioner (advarsler) omhyggeligt LT -
Démesio: perskaitykite ir atidziai laikykités
naudojimo instrukcijy (jspéjimy). Lv -
Uzmanibu: lzlasiet un uzmanigi ievérojiet
lietoSanas instrukcijas (bridindjumus)  EE
- Téhelepanu! Lugege kasutusjuhised
(hoiatused) labi ja jargige neid hoolikalt

[STeRILE[ED)

IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB -
Sterilized using ethylene oxide FR - Stérilisé
a loxyde d'éthyléne ES - Esterilizado
con 6xido de etileno  PT - Esterilizado
com oéxido de etileno DE - Sterilisiert
mit Ethylenoxid GR - Amootelpwpévo pe
atBulevoeidio PL - Sterylizowane tlenkiem
etylenu CZ - Sterilizovano etylenoxidem SE
- Steriliserad med etylenoxid FI - Steriloitu
etyleenioksidilla Sl - Sterilizirano z etilen
oksidom  SK - Sterilizované etylénoxidom
RO - Sterilizat cu oxid de etilend NL -
Gesteriliseerd met ethyleenoxide HR
- Sterilizirano etilen oksidom HU - Etilén-
oxiddal sterilizalva DK - Steriliseret
med ethylenoxid  BG - Steriliseret med
ethylenoxid LT - Sterilizuotas etileno
oksidu LV - Sterilizéts ar etilénoksidu EE -
Steriliseeritud etiileenoksiidiga
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IT - Rappresentante autorizzato nella
Comunita europea GB - Authorized
representative in the European
community ~ FR - Représentant autorisé
dans la Communauté européenne ES -
Representante autorizado en la Comunidad
Europea  PT - Representante autorizado
na Unido Europeia DE - Autorisierter
Vertreter in der EG GR - E§ouciodotnuévog
avTinpoéownog otnv Evpwmaikr Evwon PL -
Upowazniony przedstawiciel we Wspdlnocie
Europejskiej CZ - Zplnomocnény zastupce
v Evropském spolecenstvi SE - Auktoriserad
representant i Europeiska gemenskapen FI
- Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisossa
Sl - Pooblas¢eni zastopnik za Evropsko
skupnost  SK - Splnomocneny zastupca v
Eurépskom spolocenstve RO - Reprezentant
autorizat pe teritoriul Comunitatii Europene
NL - Bevoegde vertegenwoordiger in de
Europese Gemeenschap  HR - Ovlasteni
predstavnik u Europskoj zajednici HU
- Meghatalmazott képvisel6 az Eurépai
Kozosségben DK - Autoriseret repraesentant
i det Europaeiske Feellesskab BG - Autoriseret
repraesentant i det Europeeiske Fallesskab
LT - Jgaliotasis atstovas Europos bendrijoje
LV - Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena
EE - Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare
GB - Disposable device, do not re-use FR
- Dispositif pour usage unique, ne pas
réutiliser ES - Dispositivo monouso, no
reutilizable  PT - Dispositivo descartavel,
ndo reutilizar DE - Flir einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden GR - lMpoidv piag
XPNOEWSG. Mnv To XPNOIUOTIOLEITAl €K VEOU
PL - Jedno urzadzenie, nie uzywaj ponownie
CZ - Jednordzovy prostiedek, nepouzivejte
opakované SE - Engangsanordning, far ej
ateranvandas  Fl - Kertakdyttoinen laite,
ei saa kdyttaa uudelleen Sl - Za enkratno
uporabo, ne uporabiti ponovno SK -
Zariadenie na jedno pouzitie, nepouzivajte
opakovane RO - Dispozitiv de unica
folosinta, a nu se refolosi NL - Voor eenmalig
gebruik, niet hergebruiken HR - Uredaj za
jednokratnu upotrebu, nemojte ponovo
koristiti HU - Eldobhat6 eszkoz, ne hasznélja
Ujra DK-Engangsenhed, ma ikke genbruges
BG - Engangsenhed, ma ikke genbruges
LT - Vienkartinis prietaisas, nenaudokite
pakartotinai LV - Vienreiz lietojama ierice,
nelietojiet to atkartoti EE - Uhekordne, drge
kasutage seda mitu korda

IT - Leggere le istruzioni per [Kuso GB -
Consult instructions for use FR - Consulter
les instructions d'utilisation ES - Consultar
las instrucciones de uso PT - Consulte as
instrucdes de uso DE - Gebrauchsanweisung
beachten  GR - AlafdoTte MPOOEXTIKA TIG
odnyiec xpriong  PL - Przeczytaj instrukcje
uzytkowania  CZ - Prectéte si navod k
pouziti SE - Las bruksanvisningen FI - Lue
kayttoohjeet  SI - Preberite navodila za
uporabo SK - Precitajte si ndvod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL-Lees
de gebruiksaanwijzing HR - Procitajte upute
za uporabu  HU - Olvassa el a hasznalati
utasitasokat DK - Se brugsvejledningen BG
- Se brugsvejledningen LT - Perskaitykite
naudojimoinstrukcijas LV -Izlasiet lietosanas
instrukcijas EE - Lugege kasutusjuhendit

Ce

IT - Dispositivo medico conforme al
regolamento (UE) 2017/745 GB - Medical
Device compliant with Regulation (EU)
2017/745 FR - Dispositif médical conforme
au reglement (UE) 2017/745 ES - Producto
sanitario conforme con el reglamento (UE)
2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com a regulamento (UE)
2017/745 DE - Medizinprodukt im Sinne
der Verordnung (EU) 2017/745 GR - latpikn
ouokeup olvpgwva pe v KANONIZMOZ
(EE) 2017/745 PL - Wyréb medyczny
zgodny z Rozporzadzenie (UE) 2017/745
CZ - Zdravotnicky prostiedek v souladu
s nafizenim (EU) ¢ 2017/745  SE - Den
medicintekniska produkten 6verensstammer
med foérordning (EU) 2017/745 Fl -
Ladkinnallinen laite, joka vastaa asetusta
(EV) 2017/745 Sl - Medicinski pripomocek,
skladen z uredbo (EU) 2017/745 SK -
Zdravotnicka pomécka v sulade s nariadenim
(EU) 2017/745 RO - Dispozitiv medical
conform regulamentului (UE) 2017/745 NL
- Medisch hulpmiddel in overeenstemming
met verordening (EU) 2017/745 HR -
Medicinski proizvod sukladan propisu (EU)
2017/745 HU - A 2017/745/EU rendeletnek
megfelelé orvostechnikai eszkoz DK -
Medicinsk udstyr i overensstemmelse med
forordning (EU) 2017/745 BG - Medicinsk
udstyr i overensstemmelse med forordning
(EU) 2017/745 LT - Medicinos prietaisas,
atitinkantis reglamentg (ES) 2017/745 LV
- Mediciniska ierice, kas atbilst Regulai (ES)
2017/745  EE - Maarusele (EL) 2017/745
vastav meditsiiniseade
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IT - Data di scadenza  GB - Expiration
date FR - Date déchéance ES - Fecha
de caducidad PT - Data de validade DE
- Ablaufdatum  GR - Huepopnvia Mjgewg
PL - Data waznosci CZ - Datum ukonceni
platnosti SE - Utgangsdatum FI - Viimeinen
voimassaolopdivda Sl - Rok uporabnosti
SK - Datum exspirdcie RO - Valabil pana
la data de NL - Vervaldatum HR - Datum
isteka HU - Lejarati ddtum DK - Udlgbsdato
BG - Udlgbsdato LT - Galiojimo laikas LV
- Deriguma termins EE - Aegumiskuupdev

IT - Codice prodotto GB - Product code FR
- Code produit ES - Cédigo producto PT
- Cédigo produto DE - Erzeugniscode GR -
Kw&1kog mpoiovtog PL - Numer katalogowy
CZ - Kdéd vyrobku  SE - Produktkod  FI
- Tuotekoodi Sl - Koda izdelka SK - Kéd
vyrobku RO -Cod produs NL - Productcode
HR - Sifra proizvoda HU - Termékkéd DK -
Produktkode BG - Produktkode LT - Prekés
kodas LV - Produkta kods EE - Toote kood

IT - Dispositivo medico GB - Medical Device
FR - Dispositif médical ES - Producto
sanitario  PT - Dispositivo médico DE -
Medizinprodukt GR - latpotexvoloyiko
npoidv  PL - Wyréb medyczny CZ -
Zdravotnicky prostifedek SE - Medicinteknisk
produkt  Fl - Ladkinndllinen laite  SI -
Medicinski pripomocek SK - Zdravotnicka
pomocka RO - Dispozitiv medical NL
- Medisch hulpmiddel ~ HR - Medicinski
uredaj HU - Orvostechnikai eszkéz DK -
Medicinsk udstyr BG - Medicinsk udstyr LT -
Medicininis prietaisas LV - Mediciniska ierice
EE - Meditsiiniline seade

IT - Singolo sistema di barriera sterile con
imballo protettivo esterno GB - Single sterile
barrier system in protective outer packaging
FR - Systeme de barriére stérile unique
dans un emballage extérieur protecteur
ES - Sistema de barrera estéril simple en
embalaje exterior protector PT - Sistema de
barreira estéril inica em embalagem externa
protetora DE -Einzelnes Sterilbarrieresystem
in schiitzender Umverpackung GR - Movd
AmOOTEIPWHEVO  olOTNHA  QPAyRG  OF
TIPOOTATEUTIKN €§WTEPIKN) ouokevaoia PL
- Pojedynczy sterylny system barierowy
w ochronnym opakowaniu zewnetrznym
CZ - Jediny sterilni bariérovy systém v
ochranném vnéjsim obalu SE - Enkelt sterilt
barridrsystem i skyddande ytterférpackning
FI - Yksi steriili sulkujarjestelmd suojaavassa
ulkopakkauksessa SI - Enojni sterilni
pregradni sistem v zascitni zunanji embalazi
SK - Jednoduchy sterilny bariérovy systém
v ochrannom vonkajsom obale RO -
Sistem de barierd steril unic in ambalaj
exterior de protectie  NL - Enkelvoudig
steriel barriéresysteem in beschermende
buitenverpakking HR - Jednostruki sustav
sterilne barijere u zaStithom vanjskom
pakiranju HU - Egyetlen steril gatrendszer
védo kiilsé csomagolasban DK - Enkelt sterilt
barrieresystem i beskyttende ydre emballage
BG - EAviHNYHa cTepunHa 6aprepHa cuctema
B 3alUMTHA BbHWHA onakoBka LT - Viena
sterili barjeriné sistema apsauginéje iSorinéje
pakuotéje LV - Viena sterila barjeras
sistéma aizsargajosa aréja iepakojuma EE -
Uhekordne steriilne tokkestisteem kaitsvas
vilispakendis

IT - Numero di lotto GB - Lot number FR
- Numéro de lot ES - Numero de lote PT -
NuUmero de lote DE - Chargennummer GR
- ApiBudg maptibag PL-Kod partii €Z - Cislo
Sarze SE-Satsnummer Fl-Erdnumero SI-
Stevilka partije SK - Cislo $arze RO - Numar
de lot NL - Partijnummer HR - Broj serije
HU - Tételszdm DK - Batchnummer BG -
Batchnummer LT - Partijos numeris LV -
Partijas numurs EE - Partii number

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize
FR - Ne pas restériliser ES - No reesterilizar
PT - Nao reesterilize DE - Nicht resterilisieren
GR - Mnv amootelpwvete PL - Nie sterylizuj
ponownie CZ - Sterilizaci neopakujte SE -
Atersterilisera inte  FI - Uudelleensterilointi
kielletty Sl - Ne sterilizirajte ponovno SK
- Opakovane nesterilizujte RO - A nu se
resteriliza  NL - Niet hersteriliseren ~ HR
- Nemojte ponovno sterilizirati  HU - Ne
sterilizalja Ujra DK - Ma ikke generiliseres
BG - [la He ce cTtepunu3upa nostopHo LT
- Nesterilizuoti pakartotinai LV - Neveikt
atkartotu sterilizaciju EE - Arge steriliseerige
uuesti

IT - Limite di temperatura GB - Temperature
limit FR - Limite de température  ES
- Limite de temperatura  PT - Limite de
temperatura DE - Temperaturgrenzwert
GR - Oplo Beppokpaaiag PL - Granica
temperatury CZ - Uchovavejte pfi teploté
mezi a °C  SE - Temperaturgrdns  FI -
Sailytyslampdotila - °C Sl - Hranite pri
temperaturi med in °C  SK - Uchovavajte pri
teplote od do °C RO - Limitd de temperatura
NL - Drempelwaarde temperatuur HR
- Cuvati izmedu i °C HU - Es °C kozétt
taroland6é DK - Temperaturgreense BG - [la
ce cbxpaHaga mexay 1 °C LT - Temperataros
riba LV - Uzglabat temperatara lidz °C  EE
- Temperatuuripiirang
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IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera
GB - Authorized Representative in Swit-
zerland FR - Représentant autorisé en

Suisse DE - Bevollmachtigter Vertreter in der
Schweiz ES - Representante autorizado en
Suiza PT - Representante Autorizado na Suica
GR - E€ouaiodotnpévog AvTimpdowmog otnv
EABetia BG - YnbnHOMOLLEH NpeacTaButen

B LUBenuapua CZ - Autorizovany zastupce

ve Svycarsku DA - Autoriseret repraesentant

i Schweiz EE - Volitatud esindaja Sveitsis FI -
Valtuutettu edustaja Sveitsissa HR - Ovlasteni
predstavnik u Svicarskoj HU - Hivatalos
képvisel6 Svajcban LT - |galiotasis atstovas
Sveicarijoje LV - Pilnvarotais parstavis Sveicé
NO - Autorisert representant i Sveits NL - Ge-
machtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
PL - Autoryzowany Przedstawiciel w Szwajcarii
RO - Reprezentant autorizat in Elvetia SK

- Autorizovany zastupca vo Svajciarsku SL

- Pooblaséeni zastopnik v Svici SV - Auktorise-
rad representant i Schweiz






